
High-adventure base participants: 
Participantes en la base de aventura extrema:
Expedition/crew No./Expedición/grupo no.: _ ______________________________
or staff position/o puesto fijo: ____________________________________________Part B/Parte B

Informed Consent and Release Agreement
I understand that participation in Scouting activities involves 
a certain degree of risk and can be physically, mentally, and 
emotionally demanding. I also understand that participation in 
these activities is entirely voluntary and requires participants to 
abide by applicable rules and standards of conduct. 

In case of an emergency involving me or my child, I understand 
that every effort will be made to contact the individual listed as the 
emergency contact person. In the event that this person cannot 
be reached, permission is hereby given to the medical provider 
selected by the adult leader in charge to secure proper treatment, 
including hospitalization, anesthesia, surgery, or injections of 
medication for me or my child. Medical providers are authorized to 
disclose protected health information to the adult in charge, camp 
medical staff, camp management, and/or any physician or health 
care provider involved in providing medical care to the participant. 
Protected Health Information/Confidential Health Information (PHI/
CHI) under the Standards for Privacy of Individually Identifiable 
Health Information, 45 C.F.R. §§160.103, 164.501, etc. seq., 
as amended from time to time, includes examination findings, 
test results, and treatment provided for purposes of medical 
evaluation of the participant, follow-up and communication with 
the participant’s parents or guardian, and/or determination of the 
participant’s ability to continue in the program activities.

I have carefully considered the risk involved and give consent for 
myself and/or my child to participate in these activities. I approve 
the sharing of the information on this form with BSA volunteers  
and professionals who need to know of medical situations that 
might require special consideration for the safe conducting of 
Scouting activities.

I release the Boy Scouts of America, the local council, the activity 
coordinators, and all employees, volunteers, related parties, or 
other organizations associated with the activity from any and all 
claims or liability arising out of this participation.

I hereby assign and grant to the local council and the Boy Scouts 
of America the right and permission to use and publish the 
photographs/film/videotapes/electronic representations and/or 
sound recordings made of me or my child at all Scouting activities, 
and I hereby release the Boy Scouts of America, the local council, 
the activity coordinators, and all employees, volunteers, related 
parties, or other organizations associated with the activity from any 
and all liability from such use and publication.

I hereby authorize the reproduction, sale, copyright, exhibit, 
broadcast, electronic storage, and/or distribution of said 
photographs/film/videotapes/electronic representations and/
or sound recordings without limitation at the discretion of the 
Boy Scouts of America, and I specifically waive any right to any 
compensation I may have for any of the foregoing.

NOTIFICACIÓN DE CONSENTIMIENTO Y EXONERACIÓN DE RESPONSABILIDAD
Entiendo que la participación en actividades Scouting implica un cierto 
grado de riesgo y que pueden ser física, mental y emocionalmente 
agotadoras. Asimismo, entiendo que la participación en dichas actividades 
es completamente voluntaria y requiere que los participantes se acaten a 
las reglas y estándares de conducta pertinentes. 

En caso de que yo, o mi hijo, nos veamos involucrados en un caso de 
emergencia, entiendo que se hará todo lo posible para contactar al 
individuo mencionado como persona a contactar en caso de emergencia. 
En caso de que dicha persona no pueda ser localizada, por este medio 
otorgo permiso al proveedor de servicios médicos seleccionado por el 
líder adulto a cargo para asegurar que se proporcione el tratamiento 
adecuado, incluyendo hospitalización, anestesia, cirugía o inyecciones 
de medicamentos para mí o mi hijo. Los proveedores médicos están 
autorizados a compartir información médica protegida con el adulto 
a cargo, el personal médico del campamento, la administración del 
campamento, o cualquier médico o proveedor de servicios médicos 
involucrado en la administración de atención médica al participante. La 
Información médica protegida/Información médica confidencial (PHI/CHI, 
por sus siglas en inglés) bajo los Estándares de privacidad de información 
médica individualmente identificable, 45 C.F.R. §§160.103, 164.501, etc., 
y siguientes como se enmiendan de vez en cuando, incluye resultados 
de reconocimientos médicos, resultados de pruebas y tratamiento 
proporcionado para propósitos de evaluación médica del participante, 
seguimiento y comunicación con los padres o tutor del participante, 
y determinación de la habilidad del participante de continuar con las 
actividades del programa. 

He considerado cuidadosamente el riesgo implicado y he dado el 
consentimiento para mí mismo o mi hijo de participar en dichas 
actividades. Apruebo que se comparta la información contenida en este 
formulario con los voluntarios y profesionales de BSA que necesiten tener 
conocimiento de condiciones médicas que puedan requerir consideración 
especial para la realización de actividades Scouting de manera segura.

Eximo a Boy Scouts of America, al concilio local, a los coordinadores de la 
actividad y a todos los empleados, voluntarios, grupos involucrados u otras 
organizaciones asociadas con la actividad, de cualquier y toda reclamación 
o responsabilidad que surja a raíz de esta participación.

Por este conducto asigno y otorgo al concilio local y a Boy Scouts of 
America el derecho y permiso para usar y publicar las fotografías/películas/
videocintas/representaciones electrónicas y grabaciones de sonido de mí 
o mi hijo realizadas en todas las actividades Scouting, y por este medio 
exonero a Boy Scouts of America, al concilio local, a los coordinadores 
de la actividad y a todos los empleados, voluntarios, grupos involucrados 
u otras organizaciones asociadas con la actividad, de cualquier y toda 
responsabilidad por dicho uso y publicación.

Por este conducto autorizo la reproducción, venta, derechos reservados, 
exhibición, transmisión, almacenamiento electrónico y distribución de 
dichas fotografías/películas/ videocintas/representaciones electrónicas 
y grabaciones de sonido sin limitación a discreción de Boy Scouts 
of America, y específicamente renuncio a cualquier derecho de 
compensación alguna que pueda tener por cualquiera de lo anterior.

  Without restrictions./Sin restricciones.

  With special considerations or restrictions (list)/Con condiciones especiales o restricciones (lista):

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

 Yes/Sí

 No/No

PART B (continued on next page)Page 1 of 2

P
ar

t 
B

 	
Fu

ll 
na

m
e:

 __
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
	

D
O

B
: _

__
__

__
__

__
__

__
__

__
_

P
ar

te
 B

	
N

o
m

b
re

 c
o

m
p

le
to

 		


Fe
ch

a 
d

e 
na

ci
m

ie
nt

o
 



680-001 
2012 Printing

Rev. 9/2012

Page 2 of 2

ADULTS AUTHORIZED TO TAKE YOUTH TO AND FROM EVENTS: 
You must designate at least one adult. Please include a  
telephone number.

I understand that, if any information I/we have provided is 
found to be inaccurate, it may limit and/or eliminate the 
opportunity for participation in any event or activity. 

If I am participating at Philmont, Philmont Training Center, 
Northern Tier, Florida Sea Base, or the Summit Bechtel 
Reserve: I have also read and understand the risk advisories 
explained in Part D, including height and weight requirements 
and restrictions, and understand that the participant will 
not be allowed to participate in applicable high-adventure 
programs if those requirements are not met. The participant 
has permission to engage in all high-adventure activities 
described, except as specifically noted by me or the health-
care provider. If the participant is under the age of 18, a parent 
or guardian’s signature is required.

ADULTOS AUTORIZADOS PARA TRANSPORTAR AL NIÑO HACIA Y DESDE 
LOS EVENTOS:
Debe designar por lo menos a un adulto. Por favor incluya un número telefónico. 

Entiendo que, si cualquier información que he/hemos proporcionado 
es errónea, puede limitar o eliminar la oportunidad de participación en 
cualquier evento o actividad.

Si participo en Philmont, el Centro de Capacitación Philmont, 
Northern Tier, la Base Marina de la Florida o Summit Bechtel Reserve: 
También he leído y entiendo las advertencias de riesgo explicadas 
en la Parte D, incluyendo los requisitos y restricciones de estatura y 
peso, y entiendo que al participante no se le permitirá intervenir en 
programas de aventura extrema si dichos requisitos no se cumplen. 
El participante tiene permiso de intervenir en todas las actividades 
de aventura extrema descritas, excepto aquellas específicamente 
señaladas por mí o el proveedor de servicios médicos. Si el 
participante es menor de 18 años, se requiere la firma de el padre/
madre o tutor. 

1. Name/Nombre___________________________________________________________________________Telephone/Teléfono _________________________

2. Name/Nombre___________________________________________________________________________Telephone/Teléfono_________________________

3. Name/Nombre___________________________________________________________________________Telephone/Teléfono_________________________

Adults NOT authorized to take youth to and from events/Adultos NO autorizados para transportar al niño hacia y desde los eventos:

1. Name/Nombre ___________________________________________________________________________Telephone/Teléfono_________________________

2. Name/Nombre ___________________________________________________________________________Telephone/Teléfono_________________________

3. Name/Nombre___________________________________________________________________________Telephone/Teléfono_________________________

Participant’s name/Nombre del participante______________________________________________________________________________________________

Participant’s signature/Firma del participante  	Date/Fecha 

Parent/guardian’s signature/Firma del padre o tutor  	Date/Fecha 
	 (if participant is under the age of 18/si el participante es menor de 18 años)

Second parent/guardian signature/Firma del otro padre o tutor  	Date/Fecha 
	 (if required; for example, CA/si se requiere; por ejemplo en CA)

This Annual Health and Medical Record is valid for 12 calendar months. 
Este Registro Médico y de Salud Anual tiene vigencia por 12 meses calendario.
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